Arapça Il 


DİLBİLGİSİ: ARAPÇADA SULÂSİ MEZİD FİİLLER 


Arapçada fiiller, kök harfleri itibariyle en az üç harften oluşur. Üç harften oluşanlara sulâsi (örneğin 


QÉ, 45, Ås gibi) denir. 

Bu fiillerin kök harflerine, yeni anlamlar elde etmek amacıyla bir, iki veya en çok üç harf eklenebilir. 
Eklenen bu harflere Ziyade harf, ziyade harfi olan fiile de mezid (artırılmış, ziyade harf eklenmiş) fiil denir. 
Bu bölümde sulâsi fiile bir harf eklenerek elde edilen fiil kalıpları üzerinde duracağız. 

Sulâsi fiiller, mâzi ve muzâri formları itibariyle altı farklı biçimde görünmekte, emir ve mastarları da 
çeşitlilik göstermekteydi. Oysa mezid fillerin gerek mâzi, gerek muzâri, gerekse emir ve mastar durumları 
tektir ve fiilden fiile değişkenlik göstermez. 


Saksi Güllere bir harf eklenerek elde edilen 3 fil kalıbı bulunmaktadır. Bunlar 


1. Başa hemze getirilmek suretiyle elde ediler ağ (fil) 
2. 'Aynu'l-filin tekrarlanması (şedde ile harekelenmesi) ile elde edilen J aral), 


3. Fâw'l-fülden sonra bir elif eklenerek elden edile kalıplarıdır. 


Sulâsi fiiller bu kalıplara girdiklerinde yeni anlamlar kazanırlar. Şimdi sulâsi fiile bir harf eklenerek elde 
edilen bu kalıpların mâzi, muzâri, emir ve mastar hallerini bir tablo olarak görelim: 


A 


dikkat 
Bu kalıplar mâzi yapılarıyla adlandırılabildikleri gibi mastar biçimleriyle de adlandırılabilirler. Örneğin, 
efale kalıbı ifâl olarak, fa “ale kalıbı teftl olarak, f4 ale kalıbı muf ale olarak da anılabilir. 


Burada dikkat edilmesi gereken en önemli husus, sulâsi fiile bir harf ekleyerek elde edilen fillerin 
muzârilerinde muzâraat harfinin hep damme ile harekelenmesidir. Oysa sulâsi mucerred fiillerde muzâraat 
harfi hatırlayacağınız üzere hep fetha ile harekelidir. 


Şimdi yeni anlamlar elde etmek için kullanılan bu kalıpların her birinin anlamca işlevi üzerinde duralım: 


Geçişsiz olan (nesne almayan) bir fiil bu kalıba uyarlanmak suretiyle geçişli hâle gelir. Geçişli bir fiil de 
bu kalıba uyarlanmak suretiyle çift geçişli (iki nesne alan fiil) hâle gelir. Örnek: 


E : Çıktı Ed EA : Çıkardı 
In; Mutlu oldu > id : Mutlu etti, mutlandırdı 
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(Oyuncu çıktı.) LEDİ EA 

(Hakem oyuncuyu çıkardı —ihraç etti-.) EYİ ta EF 
(Seni tanıdığıma mutlu oldum.) „éLó AK Dila 
(Ziyaretin beni mutlu etti.) EĞİ Şal 


Bu kalıbın mâzi, muzâri, emir ve mastar biçimi şu şekildedir: 


Şimdi sahih ve muttel bazı fiillerin bu kalıba uyarlanışını ve anlamca uğradığı değişimi bir tabloda 
inceleyelim: 


Mastar Muzâri 


öğ jj jz jji 
indirmek indir! indiriyor indirdi 


iLi 
anlatmak 


P 
£ 


EAB] =i 


a 3 


rx 


ikamet etmek ikamet et ikamet ediyor 


3 
BAE) Jai 


A 


hazırlamak hazırla hazırlıyor hazırladı 


Arapçada nesne almayan fiillere geçişsiz fiil anlamında “lâzım fiil — pj elli» diyoruz. Nesne alan 
fiile ise, geçişli fiil anlamında “mute'addi fiil -c$ Sll ghali” adı verilir. 
Yukarıdaki tabloda geçişsiz fiillerin bu kalıba uyarlanmak suretiyle nasıl geçişli hâle geldiğini veya geçiş- 
li bir fiilin nasıl çift geçişli (iki nesne alan) bir fiil haline geldiğini görüyorsunuz. Konuya girişte E >) ve 
(Ax) filleri kullanılarak geçişsiz bir fiilin bu kalıpta nasıl geçişli hâle geldiğine örnek niteliğinde cümlelere 
yer verilmişti. Şimdi de geçişli bir fiilin bu kalıpta nasıl çift geçişli olduğunu görelim. 
(Öğrenci dersi anladı.) 5 ¿Jii # 


(Öğretmen öğrenciye dersi anlattı —dersi anlamasını sağladı-.) gali Çilli alak çi 


mi ; Mâzi fil (mezid, (Ğİ kalıbından) 

AA | : Fâil, merfü, ref alâmeti sondaki damme. 
JÉJ : 1. Mefûl, mansüb, nasb alâmeti sondaki fetha. 
gi :2. Mefül, mansüb, nasb alâmeti sondaki fetha. 
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Bu kalıba giren fiillerin çekimi tıpkı sulâsi mucerred fiillerin mâzi ve muzâri çekimleri gibi yapılır. Bir 
başka ifadeyle sulâsi bir fiilin mâzi çekiminde fiilin sonuna gelen ekler ile muzâri çekiminde fiilin başına ve 
sonuna gelen eklerin aynısı mezid fiillerin mâzi ve muzâri çekimlerinde de gelir. Dolayısıyla emir ve nehiy 
çekimlerinde de bir değişiklik yoktur. Aşağıdaki örnek cümleleri inceleyelim. 


(Meseleyi Halil'e anlattım.) İLMİN NE ERI 

(Kadın polis arabaları durdurdu.) o ÉJI j all İğ, o, a 
(Görevliler çocukları ata bindirdiler.) .0Lali pr Juby Sİ $ ei gil 
(Öğretmen öğrencilere dağ şekli çizdiriyor.) Mei S4 sila İNİ > 5 


A'râf Süresi 31. ÖĞ LANA YİL Ypg Vİ 


(Yiyiniz, içiniz, israf etmeyiniz. Allah şüphesiz israf edenleri sevmez.) 


Geçişsiz bir J geçişli, geçişliyi de çift geçişli yapmak için kullanılır. Bazen mübalağa ifade eder, yani 


eylemin çokça yapıldığını bildirir. Bu kalıbın mâzi, muzâri, emir ve mastar biçimi şu şekildedir: 


Mastar Muzâri 


oz 


öğretim öğretiyor öğretti 


Arapçada bazı fiiller efale kalıbına uyarlanarak, bazıları da fa “ale kalıbına uyarlanarak geçişli veya çift 
geçişli hâle getirilir. Bazen bir sulâsi fiil hem efale hem de fa “ale kalıbına uyarlanabilir, ancak anlamları ara- 
sında farklılık olur. Bunları fiilleri tanıdıkça öğreneceksiniz. Şimdi iki fiil üzerinde bu durumu gösterelim: 


48 : Bildi — 4Bİ: Bildirdi — ls : Öğretti 
1a : Kemale erdi —> Es ir ikmal etti > KS : Mükemmel hale getirdi, mükemmelleştirdi 


Bu kalıbın mubalağa, yani bir işin çokça yapıldığını ifade etmek için de kullanıldığını belirtmiştik. 
Aşağıdaki fiiller buna örnektir: 


RA : Kesti —> RA : Lime lime doğradı 
G4: Yırtı —> GR : Parçaladı, paramparça etti 
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Şimdi sahih ve muttel bazı fiillerin bu kalıba uyarlanışını ve anlamca uğradığı değişimi bir tabloda 
inceleyelim: 


Mastar i Muzâri 


sunmak, sun, sundu, 
takdim etmek takdim et! i takdim etti 


o% 
L 
ike 


yüklemek 


güçlendir! 


PA 
5 


öp! Ö öptü kabul etti 


Bu tabloyu incelediğimizde, bazı sulâsi fiillerin bu kalıba uyarlandığında esas anlamını muhafaza eder- 
ken, bazı fiillerin ise esas anlamından kısmen veya tamamen uzaklaştığını görüyoruz (örneğin gss - E ve 
qfi Jé fiilleri). Ayrıca ecvef fiilin bu kalıba uyarlanışında illetli harfin aslının ortaya çıkarak şeddelen- 
diğini ê ? S - çü örneğinde fark etmiş olmalısınız. Eğer ecvef fiil, aslı “ye” olan 2. kalıptan bir fiil olsaydı, o 
zaman “ye” harfi ortaya çıkarak şeddelenecekti: 72 - We (yürüdü-yürüttü) gibi. 

Yine yukarıdaki tablonun incelenmesinden, nâkıs fiilin mastarının diğer fiillerinkinden farklı olarak 
ila! kalıbında geldiğini gözlemlemiş olmalısınız. Gerçekten de pek çoğu Türkçede isim olarak kullanılan 
nâkıs fiil mastarları 4e/7/ kalıbında değil, żefile kalıbında kullanılır. Örneğin tahliye, takviye, tavsiye, tesniye, 
tezkiye, tevriye gibi. 


Bu De en isi özelliği işdeşlik ifade etmesidir, yani karşılıklı yapılan eylemler için kullanılma- 


sıdır. Mesela güreşmek, savaşmak, dövüşmek (boks yapmak), yazışmak, görüşmek gibi. Bu kalıbın mâzi, 
muzâri, emir ve mastar biçimi şu şekildedir: 


Mastar i Muzâri 
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Şimdi sahih ve mu'tel bazı fiillerin bu kalıba uyarlanışını ve anlamca uğradığı değişimi bir tabloda 
inceleyelim: 


Mastar Muzâri Mâzi 


gl 
öldürdü 
di k6 
görüşür görüştü kabul etti 
ESE E 


dövüşmek dövüş! dövüşür pa 
(boks yapmak) (boks yap!) (boks yapar) (boks yaptı) 


ge 
si güreşti, yere serdi, 
mücadele eder mücadele etti yere fırlattı 


in n a 

$ üreş, mücadele et! 

mücadele etmek SES, 
EA 
ESEN 


A tanık oldu, 
izlemek izle! izliyor izledi 


tanıklık etti 
HRE ; J ız ds 

denemek, çabalar, çabaladı, 

çabalamak çabala! dener denedi 


EE DE e RE 
rnk diren! direnir pan Ek 

ila GE aa eli a 
biat etmek biat et! biat eder T etti sattı 


dönüştü 


OE iA muzdarip muzdarip olur, Me oldu, 
olmak boğuşur boğuştu demek istedi 


$ GeT a 

EĞ İz iz| izl 

e suçla! suçlar suçladı aldı 

siElLA iel eteğ isli İn 
yardım etmek yardım et! yardım eder yardım etti mutlu oldu 


Yukarıdaki tabloyu incelediğimizde, bazı sulâsi fiillerin bu kalıba uyarlandığında esas anlamını muhafaza eder- 
ken, bazı füllerin ise esas anlamından kısmen veya tamamen uzaklaştığını görüyoruz. Ayrıca ecvef fiilin bu kalıba 
uyarlanışında illetli harfin aslının ortaya çıkarak fetha ile harekelendiğini İS — J3&, gü — ê ER (6 — A&U 
örneklerinde fark etmiş olmalısınız. 

Bu kalıbın mastarının iki biçimde gelmesine rağmen, bazı fiillerin her iki biçimde de KE É e ge 
fiillerinin mastarlarında olduğu gibi) mastara sahip olduğu halde diğerlerinin sadece 7414/4 ale GELİ) ka- 
lıbında mastar formuna sahip olduğu dikkatinizi çekmiş olmalıdır. Bu kalıba giren bir fiilin her iki formda 
da mastarının olması gerekmemektedir. Diğer taraftan nâkıs fiil Ç 3 örneğinde) bu kalıba uyarlandığında, 


mastar formunun aldığı biçimin diğerlerinden farklı olduğunu (CÉL örneğinde) görüyorsunuz. 
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Yine 4haze (ás) örneğinde mehmüzu'-fâ olan bir fiilin hemzesi ile uzatma elifinin yan yana gelmesi 
sonucu İZİ (âhaze) biçiminin ortaya çıktığını görünüz. 
Burada şunu da biliniz ki, #4ehmüzu7-f4 (yani ilk harfi hemzeli olan bir fiil) şayet gli kalıbına uyarla- 


«J» 


nırsa, yine ilk hece “|” biçiminde görünecektir. Örneğin s fiili, gesi kalıbına uyarlandığında mâzi formu 
ei (emene) değil, gal (âmene) biçiminde olur. Mâzi formları aynı görünen bu tür mezid fiillerin ( (g 

kalıbından mı, yaka (dek) ) kalıbından mı oldukları muzâri kullanımlarında kendini belli eder: izP nin 
muzârisi yu 4hizu (İsg) iken, 64 nin muzârisi yuninu ((,433)'dur. Bu tür durumlarda ayrım yapamadı- 


ğınızda bir sözlükten yardım alabilirsiniz. 


Yeri gelmişken Arapça bir sözlüğün nasıl kullanılacağına değinmekte yarar var. Arapça sözlüklerin bir 
bölümü alfabetik bir düzende kelimeleri verirken önemli bir bölümü, özellikle klasik sözlükler kelimeleri 
tümüyle alfabetik sırada değil, sulâsi yapı (üçlü kök) esasında alfabetik düzende verir. Bunun sebebi, Arap- 
ça söz varlığının önemli bir bölümünün sulâsi fiilden türemesidir. Mesela ketebe (5 ) fiilinden “kâtib, 
kitâb, mektüb, mekteb, mektebe, mukâtebe, kâtebe, istektebe, miktâb, kitâbe, kutub, kuttâb, kuteybe, 
iktetebe, mukâtib, muktetib, kâtibe, istiktâb, iktitâb, ektebe, tekâtebe” gibi pek çok kelime türemiştir ve 
bu kelimelerin anlamını öğrenmek için sözlüğe başvurduğunuzda, tümünün ketebe çe ) fiilinin altında 
sıralandığını göreceksiniz. Bu kelimelerden herhangi birinin anlamını öğrenmek için klâsik bir sözlüğe 
başvurduğunuzda, şayet aradığınız kelimenin ketebeden türediğini bilmezseniz sözlüğü kullanamazsınız. 
O hâlde sözlük kullanabilmek için mezid bir fiilin üçlü kökünü (sulâsi formunu) de bulabilmemiz önem 


taşımaktadır. Bunun için şöyle bir yol izlenebilir: 


1. Mâzi veya muzâri yapıdaki bir fiilin harflerini sayınız. Üç harften fazla ise bu fiil mezid bir fiildir, 
yani ziyade —fazla- harfi vardır. Fiilin muzârisinde muzâraat harfi damme ile harekeli ise veya fiil 
dört harften müteşekkil ise sulâsi fiile bir harf ekleyerek elde edilen bir fiil olduğu ortaya çıkar. 
Sıradaki işlem ziyade harfin hangisi olduğunun belirlenmesidir. 


9. Mia Tor bem İz dde bader iponedie a Baa gelen irmak gdan 
E E E ililemmesi; 
5, Zolan blumde incelme sataan halsiz ii kali elai orm ede 
Smd aaa en oaia i 
“A Beda bariyer, #71 eona lir aya harb olani kena gioi akade 
gizle geriye ( A0) kalyan Dolayısıyla içli kök (elisi fo) ( SAYAR 
EPİ Bms hari van biii ziyade hf olmalı. Başal beze (zl kan Geriye kilan (045) Gin 


sulâsisidir. 
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2 Sulâsi fiile bir harf eklenen mezid fiil kalıplarını mazi, muzâri, emir ve mastar şekilleriyle 


Araştır/ 
Tekrarla > 


Mezid fiillerde bulunan an- 
lam değişimlerini Arapça 
sözlüklerden araştırınız. 


tanıyabilme ç 


İlişkilendir/ 
Karşılaştır 


Kurân-ı Kerimin “Haşr 
Süresi” 21. ve “Rahman 
Süresi” 2. ve 4. ayet-i 
kerimelerindeki bir harf ek- 
lenerek mezid olan fiilleri 
tespit ediniz. 


Sulâsi fiile bir harf eklenerek 
elde edilen mezid fiil kalıp- 
larını mâzi, muzâri, mastar 
ve emir olarak ezberleyiniz, 
arkadaşlarınızla paylaşınız. 
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